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See the notice on TED website

426027-2026 - Súťaž
Fínsko, Švédsko, Estónsko – Lode – Offshore cable handling and repair equipment /Request to 
Participate
OJ S 118/2026 22/06/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: National emergency supply agency of Finland/ Huoltovarmuuskeskus
E-mail: kirjaamo@nesa.fi

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Post- och telestyrelsen
E-mail: pts@pts.se
Kupujúci je obstarávateľom

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Elering AS
E-mail: info@elering.ee
Kupujúci je obstarávateľom

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Offshore cable handling and repair equipment /Request to Participate
Opis: The Finnish National Emergency Supply Agency (hereafter NESA) is seeking a reliable 
and experienced partner for manufacturing and supplying a modular offshore cable handling 
and repair equipment. The partner has equipped at least 3 vessels of opportunity (not 
originally built to be a cable repair vessel) with comparable cable repair equipment. We kindly 
request your participation to tendering process based on the technical and commercial 
requirements described in this document. NESA has begun a project for establishing a 
modular performance for undersea cable work and repair performance to be used in Baltic 
Sea to enable performance to repair and maintain subsea cables in the Baltic and Bothnic 
region using stateowned equipment. NESA is establishing a joint consortium with main 
participants; Post- och telestyrelsen, Sweden and Elering AS, Estonia. Other participants are 
Cinia Oy, Affärsverket Svenska Kraftnät, Kliimaministeerium and Justiits- ja Digiministeerium. 
The philosophy of the system and its performance is to purchase a storable and modular 
equipment and system which shall be located and stored in Finland and ready to be installed 
onboard an offshore construction or a support vessel on a Finnish shipyard or harbor facility in 
quick timeline. This is a negotiation procedure and in the first stage, the bidders selected for 
the first call for tenders round are selected. If there are more than 5 applications that meet the 
requirements, the candidates who will proceed will be selected based on the scores. In the 
second stage the selection criterion for the request for quotation is the best price-quality ratio. 
Price weight will be 60-80 % and quality weight (within quality requirements) 20-40 %. The 
procurement is conditional until it is known whether EU funding will be available for the 
procurement. Estimated time when the matter will be resolved is autumn 2026. However 
NESA can also choose to continue the procurement process without the funding.

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/426027-2026
mailto:kirjaamo@nesa.fi
mailto:pts@pts.se
mailto:info@elering.ee
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Identifikátor postupu: b35baaf6-d183-4d4f-b4cf-87d7fbeba8a7
Interný identifikátor: 616160
Druh postupu: Rokovacie konanie so zverejnením výzvy na súťaž/súťažné obstarávanie s 
rokovacím konaním
Postup je zrýchlený: áno
Odôvodnenie zrýchleného postupu: An unstable security environment and that's why 
forwarding with an accelerated procurement process.
Hlavné prvky postupu: This is an accelerated procedure. Request to participate is shorter to 
enable longer time for submitting the offer in the second stage.

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 34510000 Lode
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 32520000 Telekomunikačné káble a zariadenia

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Krajina: Fínsko
Doplňujúce informácie: in Baltic Sea

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2009/81/ES
Uplatniteľné cezhraničné právne predpisy: Act on Public Contracts in the Fields of Defence 
and Security (Finnish law 1531/2011).

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Jednotný európsky dokument pre obstarávanie (JED), 
Oznámenie, Súťažný podklad
Korupcia: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered 
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Podvod: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at 
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction 
continues to be applicable.
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: The economic operator itself or any 
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers 
of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five 
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be 
applicable.
Účasť v zločineckej organizácii: The economic operator itself or any person who is a member 
of its administrative, management or supervisory body or has powers of representation, 
decision or control therein has been the subject of a conviction by final judgment for 
participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago or 
in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable.
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Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: The economic 
operator itself or any person who is a member of its administrative, management or 
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the 
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist 
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period 
set out directly in the conviction continues to be applicable.
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: The economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final 
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable.
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: The economic operator has 
breached its obligations in the field of environmental law.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: The economic operator has breached its 
obligations in the field of labour law.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: The economic operator has breached its 
obligations in the field of social law.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: The economic 
operator has entered into agreements with other economic operators aimed at distorting 
competition.
Závažné odborné pochybenie: The economic operator is guilty of grave professional 
misconduct.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: The economic operator can 
confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information 
required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the 
selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able, without delay, to 
submit the supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, and 
d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting 
authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue 
advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that 
may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or award.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: The economic operator is aware of 
any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the procurement 
documents due to its participation in the procurement procedure.
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: The economic operator 
or an undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting entity or 
otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: The economic operator 
has experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior 
concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions 
were imposed in connection with that prior contract.
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: Any 
person who is a member of the economic operator’s administrative, management or 
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the 
subject of a conviction by final judgment for work safety offence, working hours offence, work 
discrimination, extortionate work discrimination, violation of the right to organise or 
unauthorised use of foreign labour.
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Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: The economic operator has 
breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in the 
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or 
contracting entity if other than the country of establishment.
Porušenie povinnosti platiť dane: The economic operator has breached its obligations relating 
to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member State of 
the contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment.
Pozastavené podnikateľské činnosti: The business activities of the economic operator are 
suspended.
Konkurz: The economic operator is bankrupt.
Dohoda s veriteľmi: The economic operator is in arrangement with creditors.
Platobná neschopnosť: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.
Aktíva spravované likvidátorom: The assets of the economic operator are being administered 
by a liquidator or by the court.
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: The economic operator is in any 
analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws and 
regulations.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0000
Názov: Offshore cable handling and repair equipment /Request to Participate
Opis: The Finnish National Emergency Supply Agency (hereafter NESA) is seeking a reliable 
and experienced partner for manufacturing and supplying a modular offshore cable handling 
and repair equipment. The partner has equipped at least 3 vessels of opportunity (not 
originally built to be a cable repair vessel) with comparable cable repair equipment. We kindly 
request your participation to tendering process based on the technical and commercial 
requirements described in this document. NESA has begun a project for establishing a 
modular performance for undersea cable work and repair performance to be used in Baltic 
Sea to enable performance to repair and maintain subsea cables in the Baltic and Bothnic 
region using stateowned equipment. NESA is establishing a joint consortium with main 
participants; Post- och telestyrelsen, Sweden and Elering AS, Estonia. Other participants are 
Cinia Oy, Affärsverket Svenska Kraftnät, Kliimaministeerium and Justiits- ja Digiministeerium. 
The philosophy of the system and its performance is to purchase a storable and modular 
equipment and system which shall be located and stored in Finland and ready to be installed 
onboard an offshore construction or a support vessel on a Finnish shipyard or harbor facility in 
quick timeline. This is a negotiation procedure and in the first stage, the bidders selected for 
the first call for tenders round are selected. If there are more than 5 applications that meet the 
requirements, the candidates who will proceed will be selected based on the scores. In the 
second stage the selection criterion for the request for quotation is the best price-quality ratio. 
Price weight will be 60-80 % and quality weight (within quality requirements) 20-40 %. The 
procurement is conditional until it is known whether EU funding will be available for the 
procurement. Estimated time when the matter will be resolved is autumn 2026. However 
NESA can also choose to continue the procurement process without the funding.
Interný identifikátor: 616160

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 34510000 Lode
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 32520000 Telekomunikačné káble a zariadenia
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5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Krajina: Fínsko
Doplňujúce informácie: in Baltic Sea

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Dátum začatia: 01/11/2026
Dátum konca trvania: 30/11/2027

5.1.4.  Obnovenie
Maximálny počet obnovení: 0

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania úplne alebo čiastočne financovaný z prostriedkov EÚ
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Jednotný európsky dokument pre obstarávanie (JED), Oznámenie, 
Súťažný podklad
Kritérium: Opatrenia na zabezpečenie kvality
Popis výberového kritéria: The details are shown in the request to participate.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Informácie o druhej fáze dvojfázového postupu: 
Maximálny počet záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu: 5
Postup prebieha v po sebe nasledujúcich fázach. V každej fáze môžu byť niektorí účastníci 
vylúčení

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: 1 point/reference that exceeds the minimum requirement (and the calculation is done 
from absolute points)
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 100

5.1.11.  Súťažné podklady
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 25/06/2026 09:00:00 (UTC+00:00) 
západoeurópsky čas, GMT
Adresa súťažných podkladov: https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?
id=616160&tpk=4e88567c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Povinné označenie zadávania zákaziek subdodávateľom: Podiel zákazky, ktorý má uchádzač 
v úmysle zadať subdodávateľom
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?
id=616160&tpk=4e88567c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: angličtina
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená

https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?id=616160&tpk=4e88567c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe
https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?id=616160&tpk=4e88567c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe
https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?id=616160&tpk=4e88567c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe
https://tarjouspalvelu.fi/huoltovarmuuskeskus?id=616160&tpk=4e88567c-e8ed-4196-bfc7-6d9dfdf2c1fe
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Opis finančnej zábezpeky: The details will be clarified in the contract.
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 06/07/2026 09:00:00 (UTC+00:00) západoeurópsky 
čas, GMT
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: The details will be clarified in the contract.
Vyžaduje sa dohoda o nezverejňovaní informácií: áno
Mechanizmus financovania: The details will be clarified in the contract.
Zadávanie zákaziek subdodávateľom: 
Dodávateľ musí uviesť každú zmenu subdodávateľov počas plnenia zákazky.

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Markkinaoikeus
Informácie o lehotách na preskúmanie: immediately after the participation applications 
submitted.

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: National emergency supply agency of Finland/ Huoltovarmuuskeskus
Registračné číslo: 0202419-6
Poštová adresa: Aleksanterinkatu 48 A
Mesto: Helsinki
PSČ: 00100
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Krajina: Fínsko
Kontaktné miesto: Huoltovarmuuskeskus
E-mail: kirjaamo@nesa.fi
Telefón: +358 295051000
Internetová adresa: http://www.huoltovarmuuskeskus.fi
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Vedúci subjekt skupiny
Centrálna obstarávacia organizácia, ktorá obstaráva dodávky tovaru a/alebo služby určené 
pre iných kupujúcich

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Markkinaoikeus
Registračné číslo: 3006157-6
Poštová adresa: Radanrakentajantie 5
Mesto: Helsinki
PSČ: 00520
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Krajina: Fínsko
E-mail: markkinaoikeus@oikeus.fi

mailto:kirjaamo@nesa.fi
http://www.huoltovarmuuskeskus.fi
mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
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Telefón: +358 295643300
Internetová adresa: https://www.markkinaoikeus.fi
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Post- och telestyrelsen
Mesto: Stockholm
PSČ: 10232
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Stockholms län (SE110)
Krajina: Švédsko
E-mail: pts@pts.se
Telefón: 08-678 55 00
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0004
Úradný názov: Elering AS
Mesto: Tallinn
PSČ: 12915
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Põhja-Eesti (EE001)
Krajina: Estónsko
E-mail: info@elering.ee
Telefón: +372 71 51 222
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0005
Úradný názov: Hansel Oy (Hilma)
Registračné číslo: FI09880841
Poštová adresa: Mannerheiminaukio 1a
Mesto: Helsinki
PSČ: 00100
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Krajina: Fínsko
Kontaktné miesto: eSender
E-mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefón: 029 55 636 30
Internetová adresa: http://hankintailmoitukset.fi
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 3e1adeb0-9bf5-43ca-8d3c-5c64b7e5addc  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 18
Dátum odoslania oznámenia: 18/06/2026 20:25:41 (UTC+00:00) západoeurópsky čas, GMT

https://www.markkinaoikeus.fi
mailto:pts@pts.se
mailto:info@elering.ee
mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
http://hankintailmoitukset.fi
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Dátum odoslania oznámenia (eSender): 18/06/2026 20:25:43 (UTC+00:00) západoeurópsky 
čas, GMT
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: angličtina
Číslo uverejnenia oznámenia: 426027-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 118/2026
Dátum uverejnenia: 22/06/2026
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